
UM0115 FR   2021-03

III HD
Brevet EP 2836184

repose-jambe DYNAMIC

Ce produit est conforme à la directive
2017/745/EU pour les produits médicaux. 

Manuel d’utilisation et
description du montage



2  My-Netti.fr
Modèle : Repose-jambe Netti DYNAMIC 

Langue : Français  Version : 2021-03

CONTENU

1.	� INTRODUCTION AUX REPOSE-JAMBES NETTI DYNAMIC� 4

2.	� PROPRIÉTÉS DU NETTI DYNAMIC DUAL� 5
		 APERÇU FONCTIONNEL � 6

3.	 UTILISATION QUOTIDIENNE� 8
3.1	� MONTER LES REPOSE-JAMBES � 8
3.2	� PROTÈGE-CHEVILLES� 8
3.3	� VERROU DU REPOSE-PIED� 9

4.	� AJUSTEMENT DU REPOSE-JAMBE NETTI DYNAMIC À L’UTILISATEUR� 10
4.1	� RÉGLAGE DE LA HAUTEUR DU REPOSE-JAMBE� 10
4.2	� RÉGLAGE DE LA HAUTEUR DU MARCHEPIED � 11

5.	� RÉGLAGE DES REPOSE-MOLLETS� 11
5.1	� RÉGLAGE DE LA HAUTEUR DU REPOSE-MOLLET � 11
5.2	� RÉGLAGE DE LA PROFONDEUR DU REPOSE-MOLLET� 12
5.3	� VERROUILLER LE REPOSE-JAMBE NETTI DYNAMIC DUAL� 12

6.	� RÉGLAGE DE L’ANGLE DU REPOSE-PIED� 13
6.1	� RÉGLAGE DE L’ANGLE DU MARCHEPIED NETTI DYNAMIC DUAL� 13

7.	� REPOSE-JAMBES NETTI DYNAMIC POUR DIFFÉRENTES LONGUEURS DE 
JAMBE� 14

7.1	� RÉGLAGE DE LA PROFONDEUR DU MARCHEPIED UNILATÉRAL� 14



3  

  info@solidworks.com

Modèle : Repose-jambe Netti DYNAMIC
Langue : Français  Version : 2021-03 My-Netti.fr

8.	 �LARGEURS ET HAUTEURS DE CHAISE ET TISSU POUR LE REPOSE-JAMBE 
NETTI DYNAMIC DUAL� 16

9.	 TRANSPORT� 17

10.	 MAINTENANCE� 17

11.	 DÉPANNAGE� 18

12.	 TESTS ET GARANTIE� 18



4  

  info@solidworks.com

My-Netti.fr
Modèle : Repose-jambe Netti DYNAMIC 

Langue : Français  Version : 2021-03

Le réglage et l’utilisation d’un fauteuil roulant avec 
système dynamique est différent des fauteuils 
roulants statiques.  
Veuillez étudier ce manuel et également lire 
attentivement le manuel d’utilisation du fauteuil 
roulant sur lequel les repose-jambes dynamiques 
ont été montés. 

Les points importants sont indiqués par les symboles 
suivants :

	� Symbole d’actions interdites. 
Aucune garantie ne peut être invoquée en 
cas d’exécution 
de ces actions.

	� Symbole d’avertissement.  
Chaque fois que ce symbole est utilisé, 
il convient de faire attention.

	� Symbole pour des informations importantes.

	� Symbole pour des conseils utiles. 

	� Symbole pour des outils.

1.	� INTRODUCTION AUX 
REPOSE-JAMBES 
NETTI DYNAMIC

LE CONCEPT : LE SYSTÈME NETTI DYNAMIC

QU’EST-CE QUE LE NETTI DYNAMIC SEATING ? 

Le Netti Dynamic System est un fauteuil roulant à 
inclinaison de l’assise et du dossier qui permet des 
mouvements contrôlés de la chaîne cinétique ouverte 
(OK-C) de l’utilisateur.  
Les fauteuils roulants à confort statique peuvent 
être adaptés pour soutenir les segments distaux de 
l’utilisateur. Le mouvement OK-C contrôlé a un impact 
additionnel :  
Les segments distaux peuvent bouger, avec une 
résistance modérée. Le mouvement OK-C permet de 
contrôler les segments proximaux, notamment lorsque 
l’utilisateur ne peut pas inhiber les mouvements muscu-
laires en raison de son état de santé.

EXEMPLES DE MOUVEMENTS INVOLONTAIRES :

•	 �Dystonie  - contractions musculaires involontaires, 
intermittentes ou prolongées qui peuvent être à 
l’origine de torsions, de mouvements répétitifs, de 
postures anormales ou les deux. Le tonus musculaire 
va de l’hypotonie à l’hypertonie en passant par un 
état normal.  

•	 �Athétose – mouvements lents, involontaires et 
sinueux.

•	 �Chorée – mouvements brefs, brusques et irréguliers.
•	 �Tremblement – mouvement rythmique d’une partie 

du corps.
•	 �Hémiballisme – mouvements brusques de projec-

tion d’un bras ou d’une jambe, faisant souvent suite à 
un accident cérébrovasculaire.

•	 �Clonus – séries de contractions musculaires rapides, 
souvent répétitives.

Une description plus détaillée du diagnostic et des re-
commandations de produits Netti Dynamic est fournie 
dans le manuel d’utilisation UM0116 de l’ensemble du 
Netti Dynamic System.

	� Avant d’utiliser le Netti Dynamic System (NDS) 
ou l’un de ses composants, une évaluation de 
l’assise doit être effectuée par un professionnel 
qualifié.
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2.	� PROPRIÉTÉS DU 
NETTI DYNAMIC 
DUAL

Le repose-jambe Netti Dynamic DUAL est 
spécialement conçu pour les utilisateurs qui exercent 
une force inégale avec leurs extrémités inférieures, 
créant ainsi une chaîne cinétique ouverte.

Les vérins à gaz fonctionnent indépendamment et 
permettent d’étendre les repose-jambes de manière 
différente, en inclinant le marchepied à la fois sur le 
côté et vers l’avant. 

Cette multitude de mouvements flexibles possibles 
donne à l’utilisateur la liberté d’effectuer des 
mouvements de jambes volontaires et involontaires 
à un degré très élevé. 

Lorsque les forces d’extension sont réduites, les 
vérins à gaz ramènent doucement les pieds et les 
jambes en position initiale.

	� L’usure du fauteuil roulant est 
considérablement réduite puisque les forces 
appliquées sont absorbées par le système 
flexible.
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APERÇU FONCTIONNEL 

Les repose-jambes Netti Dynamic permettent 
des mouvements contrôlés de la chaîne cinétique 
ouverte (OK) des extrémités inférieures de 
l’utilisateur.  
 
Contrairement aux fauteuils roulants statiques, les 
segments distaux de l’utilisateur sont soutenus 
mais peuvent bouger. Cela permet de contrôler 
les segments proximaux, notamment lorsque 
l’utilisateur ne peut pas inhiber les mouvements en 
raison de son état de santé. 
 
Les utilisateurs avec des mouvements irréguliers des 
extrémités inférieures doivent utiliser les repose-
jambes Netti Dynamic DUAL. 
 
Le repose-jambe Netti Dynamic System DUAL  
permet :  

•	  �Flexion plantaire dynamique des pieds  
(le repose-jambe pivote vers l’avant).

•	  �Extension unilatérale dynamique de la hanche  
(le repose-jambe unique descend).

•	  �Extension dynamique du genou :  
(les repose-jambes se déplacent vers l’avant).

	� Lorsque le tonus diminue, les membres 
inférieurs sont soutenus vers leur position de 
repos.
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RÉGLAGES DU REPOSE-JAMBE 

Pour chaque utilisateur, des ajustements sont 
nécessaires afin de répondre aux besoins uniques de 
l’utilisateur.

	� Le réglage doit être effectué par un 
professionnel qualifié.

La gamme de repose-jambes Netti Dynamic  
s’adapte à différentes largeurs de siège.
Tailles disponibles : voir le tableau en page 15.

LE REPOSE-JAMBE NETTI DYNAMIC DUAL 

est spécialement conçu pour tenir compte des 
forces inégales exercées par les jambes. Extension 
unilatérale de la hanche 
(la partie gauche ou droite du repose-jambe 
descend).

Le repose-jambe Netti Dynamic DUAL est proposé 
dans deux longueurs différentes.

Le repose-jambe court Netti Dynamic DUAL 
convient aux personnes dont la longueur du bas des 
jambes se situe entre environ 350 mm et environ 
500 mm (mesurée lorsque les genoux sont fléchis 
à 90°, du dessous de la cuisse au dessous du talon - 
chaussures normales comprises).

Le repose-jambe de longueur normale Netti 
Dynamic DUAL convient aux personnes dont la 
longueur du bas des jambes est supérieure à 500 
mm.  
Voir le tableau et les tailles en page 15 de ce manuel 
d’utilisation.
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3.	 UTILISATION 		
	 QUOTIDIENNE

3.1	� MONTER LES RE-
POSE-JAMBES 

AU FAUTEUIL ROULANT. S’ASSURER 
QUE L’ANGLE DU REPOSE-JAMBE EST 
OUVERT LORS DE L’INTRODUCTION :

•	  �Positionner le boulon verticalement 
dans le trou du châssis. 

•	  �Le tourner d’environ 30 degrés vers l’exté-
rieur pour qu’il entre facilement. 

•	  �Le tourner vers l’intérieur jusqu’à ce 
qu’il s’enclenche en position d’utili-
sation.

Lorsque le marchepied est replié,  
il y a de l’espace libre pour les transferts.

Le marchepied se rabat de la gauche vers 
le bas et se verrouille sur le côté droit ; cela 
donne une plate-forme solide pour les pieds. 

3.2	� PROTÈGE-CHEVILLES

Le marchepied est doté de trous pour le montage 
comme accessoires de protège-chevilles ou de 
coques à chaussures.

	� Les protège-chevilles sont utiles lorsque 
les mouvements involontaires des jambes 
font glisser les pieds du marchepied.

Les protège-chevilles sont montés sur le marchepied 
en enfilant les ceintures de fixation dans les trous du 
marchepied et en les fixant avec des boucles sur le 
dessous du marchepied.
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3.3	� VERROU DU REPOSE-PIED

Une fois les deux repose-jambes en place, le 
marchepied se replie dans le verrou du repose-
jambe droit.

VERROU

	� Le verrou se ferme en tournant la bague 
extérieure de 90 degrés vers l’avant !

	� Le verrou du marchepied DOIT toujours être 
fermé lorsque le fauteuil est occupé.
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4.1	� RÉGLAGE DE LA HAUTEUR DU 
REPOSE-JAMBE

Mesurer la longueur du bas de la jambe de 
l’utilisateur F (genou plié à 90 degrés) et mesurer 
depuis le dessous de la cuisse jusqu’au dessous du 
talon de la chaussure. 
L’articulation centrale du repose-jambe est cachée 
sous le rembourrage de l’articulation du genou. 
L’illustration avec le rembourrage retiré montre 
le centre de l’articulation de genou du repose-
jambe. Celui-ci doit être aligné horizontalement 
et verticalement avec l’articulation du genou de 
l’utilisateur en réglant la profondeur du siège et la 
hauteur du marchepied. 

NB ! PROFONDEUR D’ASSISE CORRECTE :
•	 �Desserrer les bandes Velcro du dossier.  

Vérifier que l’utilisateur est bien assis dans le 
fauteuil et qu’il repose sur le coussin du dossier. 

•	 �Régler le dossier en tirant sur les sangles du 
Velcro. Les genoux de l’utilisateur doivent être 
alignés avec l’articulation du repose-jambe, tant 
en hauteur qu’en profondeur. Cela permettra à 
l’utilisateur de bénéficier d’un bon soutien du dos 
et d’une bonne répartition de la pression sous les 
cuisses. 

•	 �Laisser un espace libre de 30 à 40 mm entre 
la cuisse de l’utilisateur et l’avant de la plaque 
d’assise.

La profondeur de l’assise peut être réglée en :
déplaçant les rallonges du repose-jambe et en 
augmentant ainsi la profondeur d’assise à l’avant 
et en repositionnant les charnières du dossier du 
fauteuil pour régler la profondeur de l’assise vers 
l’arrière. Tenir compte de l’équilibre du fauteuil 
roulant.  
Voir les informations complémentaires sur le 
réglage de la profondeur d’assise dans le manuel 
d’utilisation du fauteuil roulant.

4.	� AJUSTEMENT DU REPOSE-JAMBE 
NETTI DYNAMIC À L’UTILISATEUR
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4.2	� RÉGLAGE DE LA HAUTEUR DU 
MARCHEPIED 

•	 �Desserrer les vis M6 qui maintiennent le 
profilé de longueur du repose-jambe à 
l’extérieur avec une clé Allen de 5 mm. 

•	 �Régler le marchepied à une hauteur égale 
à la longueur du bas de la jambe, du haut 
du bord avant du coussin d’assise au mar-
chepied – dimension F.

	� S’assurer qu’il y a suffisamment 
d’espace libre sous le marchepied 
pour que le fauteuil roulant puisse 
franchir des obstacles mineurs.  
Une légère inclinaison de l’unité 
d’assise peut aider.  
Si ce n’est pas suffisant, la hauteur du 
fauteuil doit être réglée comme décrit dans 
le manuel d’utilisation principal du modèle 
de fauteuil roulant. 

5.	� RÉGLAGE DES RE-
POSE-MOLLETS

Une fois les deux repose-jambes à la bonne hauteur, 
les repose-mollets doivent être ajustés :

5.1	� RÉGLAGE DE LA HAUTEUR DU 
REPOSE-MOLLET 

•	  �Desserrer les deux vis M6 avec une clé Allen de 5 
mm (sur les supports en demi-lune) en mainte-
nant le bras du coussinet du repose-mollet. 
Cela permet au bras du coussinet du 
repose-mollet de se déplacer de haut en 
bas. Les repose-mollets doivent, en plus 
de soutenir le mollet, aider à empêcher 
les pieds de glisser vers l’arrière du 
marchepied. 

•	  �Choisir une hauteur couvrant la partie 
moyenne et inférieure du mollet de l’utilisa-
teur et serrer les vis.

•	  �Faire pivoter les coussinets de mollet 
pour former un angle et soutenir la 
jambe lorsque le repose-pied est incliné. 
Les coussinets pour mollet peuvent 
pivoter librement pour suivre les mouve-
ments et s’adapter à la position des jambes 
de l’utilisateur.
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5.2	� RÉGLAGE DE LA 
PROFONDEUR DU 
REPOSE-MOLLET

•	  �Desserrer la vis M8 qui maintient 
le coussinet de mollet sur le bras du 
coussinet de mollet.

•	  �Clé de 13 mm (2 pièces) et
•	  �Faire glisser le coussinet de mollet vers 

l’intérieur ou l’extérieur à la profondeur 
souhaitée. Le coussinet pour mollet touche à 
peine le mollet lorsque les pieds se trouvent au 
milieu du marchepied. 

En plus de soutenir le mollet, ils doivent également 
empêcher les pieds de glisser vers l’arrière du 
marchepied.

5.3	� VERROUILLER LE REPOSE-JAMBE 
NETTI DYNAMIC DUAL

	� Les boutons rouges permettent de 
verrouiller l’élévation dynamique de 
la plaque du repose-jambe. 

	� Pour l’utilisation dynamique du 
Netti Dynamic System (OK-C), ces boutons 
doivent rester desserrés afin de permettre 
à l’articulation du genou de bouger 
(« mouvement OK-C » pour l’articulation du 
genou).

	� Le verrouillage du repose-jambe peut être 
nécessaire si une extension soudaine risque 
d’amener les repose-jambes à blesser les 
personnes se trouvant à proximité ou autour. 
C’est également nécessaire si le fauteuil 
roulant Netti est utilisé comme siège dans 
une voiture. .
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6.	� RÉGLAGE DE 
L’ANGLE DU 
REPOSE-PIED

6.1	� RÉGLAGE DE L’ANGLE DU 
MARCHEPIED NETTI DYNAMIC 
DUAL

•	  �Desserrer la vis M8 sur le marchepied 
gauche à l’aide d’une clé Allen de 6 
mm. Cela permet au marchepied de 
pivoter.  
 
Choisir l’angle du marchepied le 
plus proche de l’angle du pied de 
l’utilisateur. 

•	  �Fixer fermement les vis de façon à ce 
que le marchepied ne bouge pas.

	� Veuillez noter que le marchepied DUAL 
permet toujours une certaine rotation vers 
l’avant pour fléchir lorsque l’utilisateur étend 
ses pieds. 

	� Veuillez noter qu’il est important de lubrifier 
les profilés de longueur de glissement avec 
de la vaseline blanche pour garantir le bon 
fonctionnement des repose-jambes du Netti 
Dynamic System DUAL.



14  

  info@solidworks.com

  info@solidworks.com

  info@solidworks.com

  info@solidworks.com
  info@solidworks.com

  info@solidworks.com

My-Netti.fr
Modèle : Repose-jambe Netti DYNAMIC 

Langue : Français  Version : 2021-03

7.	� REPOSE-
JAMBES NETTI 
DYNAMIC POUR 
DIFFÉRENTES 
LONGUEURS DE 
JAMBE

7.1	� RÉGLAGE DE LA 
PROFONDEUR DU 
MARCHEPIED UNILATÉRAL

Avec une longueur de jambe ou une 
position de jambe inégale :
Le repose-jambe et la profondeur du 
marchepied peuvent être réglés pour 
compenser en utilisant des pièces de 
rallonge et un support de rallonge sur le 
repose-jambe droit.

La pièce de rallonge est tirée vers l’avant et 
fixée à la longueur nécessaire du côté où la 
jambe est plus longue. 

Le repose-jambe se trouve dans la pièce de 
rallonge et se déplace donc également vers 
l’avant. 

Pour que le marchepied s’insère dans 
le verrouillage du marchepied après le 
réglage unilatéral de la rallonge, il doit être 
repositionné.

Le verrou du marchepied est retiré 
du profilé longitudinal où il se trouve 
normalement, et monté sur le support de 
rallonge.

Le support de rallonge est monté sur le 
profilé longitudinal où se trouvait le verrou.
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•	  �Fixer le support de rallonge avec 2 vis M6 
en se servant d’une clé Allen de 5 mm 
à travers le profilé de longueur dans 2 
écrous.

•	  �Fixer le verrou du marchepied avec 
une vis M8 et une clé Allen de 6 mm. 

	� L’image de droite montre le support 
qui s’avance, ce qui permet d’allonger 
la jambe gauche. Le repose-jambe droit 
et le coussinet du mollet doivent être 
déplacés vers l’arrière pour un ajustement 
à un utilisateur avec une jambe droite plus 
courte.

	� L’image de droite montre le support 
qui recule, ce qui permet d’allonger 
la jambe droite. Le repose-jambe 
droit et le coussinet du mollet 
doivent être déplacés vers 
l’avant pour un ajustement à un 
utilisateur avec une jambe droite 
plus longue.

Toutes les illustrations de montage  
s’appliquent au Netti Dynamic  
PARALLEL.
La procédure de montage pour le 
Netti Dynamic DUAL est similaire.

Kit de plate-forme de rallonge 
pour le repose-jambe DUAL : 82940 et 
82941.
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8.	 �LARGEURS ET HAUTEURS DE CHAISE ET TISSU 
POUR LE REPOSE-JAMBE NETTI DYNAMIC DUAL:

LARGEUR DU 
FAUTEUIL 

EN MM

RÉGLAGE DU RE-
POSE-JAMBE D 

TISSU 3D

RÉGLAGE DU RE-
POSE-JAMBE G 

TISSU 3D

MARCHEPIED *A 
(HAUTEUR 20 CM)

COUSSINET DE 
MOLLET RÉF. ART.

350 82856 82857 82872 82862 82907

380 82856 82857 82873 82862 82908

400 82856 82857 82874 82863 82909

430 82856 82857 82875 82863 82910

450 82856 82857 82876 82864 82911

500 82856 82857 82877 82865 82912

LARGEUR DU 
FAUTEUIL 

EN MM

RÉGLAGE DU RE-
POSE-JAMBE D 

TISSU 3D

RÉGLAGE DU RE-
POSE-JAMBE G 

TISSU 3D

MARCHEPIED *B 
(HAUTEUR 30 CM)

COUSSINET DE 
MOLLET RÉF. ART.

350 82856 82857 82880 82862 82915

380 82856 82857 82881 82862 82916

400 82856 82857 82882 82863 82917

430 82856 82857 82883 82863 82918

450 82856 82857 82884 82864 82919

500 82856 82857 82885 82865 82920

LARGEUR DU 
FAUTEUIL 

EN MM

RÉGLAGE DU RE-
POSE-JAMBE R 

TISSU FACILE D’ENTRE-
TIEN

RÉGLAGE DU RE-
POSE-JAMBE G 

TISSU FACILE D’ENTRE-
TIEN

MARCHEPIED *A 
(HAUTEUR 20 CM)

COUSSINET DE 
MOLLET RÉF. ART.

350 82858 82859 82872 82862 82923

380 82858 82859 82873 82862 82924

400 82858 82859 82874 82863 82925

430 82858 82859 82875 82863 82926

450 82858 82859 82876 82864 82927

500 82858 82859 82877 82865 82928

LARGEUR DU 
FAUTEUIL 

EN MM

RÉGLAGE DU RE-
POSE-JAMBE R 

TISSU FACILE D’ENTRETIEN

RÉGLAGE DU RE-
POSE-JAMBE G 

TISSU FACILE D’ENTRETIEN

MARCHEPIED *B 
(HAUTEUR 30 CM)

COUSSINET DE 
MOLLET RÉF. ART.

350 82858 82859 82880 82862 82931

380 82858 82859 82881 82862 82932

400 82858 82859 82882 82863 82933

430 82858 82859 82883 82863 82934

450 82858 82859 82884 82864 82935

500 82858 82859 82885 82865 82936

	� Pour définir la hauteur correcte du marchepied, mesurer la longueur du bas de la jambe avec des 
chaussures normales et la réduire en fonction de l’épaisseur du coussin du siège. Si la longueur est 
inférieure à 450 mm, choisir une hauteur de marchepied de 200 mm. Si elle est supérieure à 450 
mm, choisir une hauteur de marchepied de 300 mm.

*	� A Hauteur du marchepied 200 mm :  
La distance entre le marchepied et la plaque d’assise est d’au moins 300 mm à 450 mm. 

*	� B Hauteur du marchepied 300 mm :  
La distance entre le marchepied et la plaque d’assise est d’au moins 450 mm à 600 mm.

	� Pour les fauteuils roulants dont la largeur d’assise est de 500 mm et plus, il faut monter les supports 
de rallonge renforcés pour fixer les repose-jambes.
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9.	 TRANSPORT

Les fauteuils roulants équipés du repose-jambe 
Netti Dynamic System peuvent être utilisés comme 
siège à bord d’un véhicule si le fauteuil a été testé 
et homologué conformément à la norme ISO 7176-
19. Veuillez suivre la description de la fixation du 
fauteuil et de l’utilisateur telle que décrite dans le 
manuel d’utilisation du fauteuil roulant. 

	� Le repose-jambe Netti Dynamic doit être 
verrouillé lorsque le fauteuil roulant est 
utilisé comme siège dans une voiture.

10.	 MAINTENANCE

Tous les fauteuils équipés du Netti Dynamic System 
doivent faire l’objet d’une attention particulière 
quant à leur entretien par comparaison aux fauteuils 
sans système dynamique, en raison de l’utilisation 
intensive à laquelle ils sont sujets. 

	� Suivez les instructions d’entretien du fauteuil 
roulant figurant dans le manuel d’utilisation 
en veillant particulièrement à bien serrer 
l’ensemble des vis et à inspecter toutes les 
articulations. 

	� Examinez les ceintures et les harnais à la 
recherche d’éventuels signes d’usure. Les 
remplacer, si nécessaire.

LUBRIFICATION DU REPOSE-JAMBE DU NETTI 
DYNAMIC SYSTEM

	� Veuillez noter qu’il est important de lubrifier 
les profilés de longueur de glissement 
avec de la vaseline blanche pour garantir 
le bon fonctionnement des repose-jambes 
du Netti Dynamic System. En l’absence de 
lubrification régulière, certaines pièces 
pourront émettre des bruits.
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11.	 DÉPANNAGE

Veuillez étudier les recommandations figurant dans le 
manuel d’utilisation des fauteuils roulants sur lesquels a 
été installé un repose-jambe Netti Dynamic System, par 
exemple : 
 
Netti III HD	 (Netti Dynamic III HD) 
Netti 4U CED 	 (Netti Dynamic CED) 
Netti BASE 	 (Netti Dynamic BASE) 
etc.

12.	 TESTS ET GARANTIE
	� Les repose-jambes Netti Dynamic ont été testés 

sur plusieurs fauteuils roulants Netti différents - 
à la fois des tests de collision selon ISO 7176-19 
et des tests de durabilité selon la norme de 
fauteuil roulant manuel EN 12183..

	� Les supports de jambe Netti Dynamic sont 
fabriqués selon le système de qualité Alu Rehab 
selon ISO 13485.

	� Les réclamations de garantie énoncées dans 
le manuel d’utilisation du fauteuil roulant 
s’appliquent également aux fauteuils roulants 
équipés du Netti Dynamic System lorsque ce 
système ou des éléments de ce système sont 
montés et réglés pour l’utilisateur sous la 
supervision d’un agent certifié Netti Dynamic 
System. 

	� Contactez votre revendeur local pour toute 
question portant sur les personnes certifiées 
Netti Dynamic System.

	� Les données à jour concernant le fauteuil 
roulant et le Netti Dynamic System sont 
disponibles sur www.My-Netti.fr
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